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LeFun Health

Fit-Here

U-Watch

We recommend using the ‘U-WATCH’ app to connect 
with your Fitness Tracker. Scan the QR Code to 
download from the Apple App store or Google Play 
store. This Fitness Tracker also works with 2 other 
apps available on both the Apple App Store and 
Google Play Store. You can use either of these other 2 
apps if you have a prolbem with the ‘U-WATCH’ app.

Charging The Fitness Tracker
Use the clip charging cable included to charge your 
Fitness Tracker. You can connect the cable to a USB 
adaptor (not included) or other power source such as 
a laptop, powerbank or PC. 
Clip the charging cable to the Fitness Tracker as 
shown below.
The battery icon will flash while charging. It will 
remain solid when charging is finished.
We recommend charging at least 2 hours before first 
use. Long Press the Touch Control button (5) to turn 
on the Fitness Tracker to turn on.

NOTE: This appliance is not a medical device 
and as regards the readings of parameters 
such as blood pressure, heart rate and blood 
saturation, it only provides an estimate. The 
data is not medically reliable.

Fitness Tracker Overview

CONDIZIONI DI GARANZIA 

Il prodotto è coperto da garanzia per il primo utente sulla base 
delle norme di legge vigenti. 
I componenti che risultassero difettosi per accertate cause di 
fabbrica verranno riparati o sostituiti gratuitamente dal servizio 
assistenza interno all'azienda, si riserva il diritto , in alcuni casi, di 
decidere la sostituzione di questo apparecchio con un altro uguale 
o simile nel caso il modello non sia disponibile. 
Nei prodotti con alimentatore esterno e telecomando la garanzia 
sugli stessi è pari a 60gg dalla data di acquisto.
E’ esclusa la sostituzione dell’ apparecchio ed il prolungamento 
della garanzia in seguito ad un guasto avvenuto a causa dell’errato 
utilizzo e/o di danni evidenti.
Le spese di trasporto ed i rischi connessi ad esso, smarrimenti 
relativi a spedizioni da e per i centro autorizzato sono a carico del 
cliente. 
Non sono coperti da garanzia : le parti estetiche e tutte le parti 
elettriche ed elettroniche danneggiate a causa di negligenza nell’ 
uso, per manutenzione effettuata da personale non autorizzato, a 
causa di trasporti effettuati senza le dovute cautele e per 
circostanze che non possono imputarsi a difetti di fabbrica dell’ 
apparecchio. In ogni caso sono assolutamente da escludersi 
interventi in garanzia per guasti provocati da fulmini , o da 
sovratensioni istantanee, inversioni di polarità, acqua, areazione 
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inadeguata. DOVENDO MUOVERE L’ APPARECCHIO è obbligatorio 
l’ utilizzo dell’ imballo originale (e del materiale dell’ imballo), 
quindi CONSERVARE ACCURATAMENTE L’ IMBALLO. 
Sono esclusi dalla garanzia interventi a domicilio per controlli di 
comodo o presunti difetti. 
La garanzia non copre l’ uso professionale del prodotto. 
La presente garanzia non comporta alcun risarcimento a danni 
diretti o indiretti di qualsiasi natura verso persone o cose dovute al 
periodo di eventuale inefficienza dell’ apparecchio. 
Il presente certificato deve sempre accompagnare l’ apparecchio 
in caso di riparazione ed è valido solo se correlato di scontrino 
fiscale o fattura e compilato in tutte le sue parti .

Si prega inoltre di conservare gli imballi originali fino alla scadenza 
della garanzia.

Qualora il prodotto risultasse difettoso o non funzionante si prega 
di rivolgersi al rivenditore presso il quale è stato effettuato 
l'acquisto .

 

 

INFORMAZIONI AGLI UTENTI  
ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014  

“Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”  

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile 
deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei 
componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata  dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, 
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione  

di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a 25 cm. L’adeguata raccolta 
differenziata per l’avvio successivo  dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento 
ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo 
dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta  

l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014. 

 

Il prodotto funziona con batterie che rientrano nella Direttiva Europea 
2013/56/EU e che non possono essere smaltite con i normali rifiuti 

domestici. Informarsi sulle normative locali relative alla raccolta 
differenziata delle batterie: un corretto smaltimento permette di 

evitare conseguenza negative per l’ambiente e la salute. 
La batteria è incorporata, da smaltire al termine della vita utile del 

prodotto, non può essere rimossa dall’utente. In questo caso, i centri di 
recupero e riciclaggio possono eseguire lo smontaggio del prodotto e la 

rimozione della batteria

L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore 
a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, 
purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano 
ricevuto istruzioni relative all’usso sicuro dell’apparecchio e alla 
comprensione dei pericoli ad esso inerenti. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata 
ad essere effettuata all’utilizzatore non deve essere effettuata da 
bambini senza sorveglianza.
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Attaching The Wrist Straps
Line up the end of the wrist strap with the pin plug 
against one of the concave end of the Fitness Tracker.
Push the pin against the hole till secure. Repeat for the 
other strap. We recommend puting the short wrist 
strap to the top of the Fitness Tracker as shown.

As a regular watch, place the long 
strap through the buckle on the 
short strap. Adjust the tightness to a 
level you are comfortable with. A 
secure fit will help with the health 
monitoring. 

Basic Functions

Steps Counter
Calories Burned

Distance Covered

Heart Rate
Blood Pressure
Blood Oxygen

Sport Mode
Long press to choose exercise

Music Mode
When connected to your 

Smartphone. Control music 
playback on your Smartphone.

Messages
When connected to your 

Smartphone. Receive notifications 
of incoming messages on your 

Smartphone.Long Press the Touch Control button (5) to enter a 
specific function / menu. 

Weather
When connected to your 

Smartphone. View the current 
weather forecast.

Phone Finder
When connected to your 

Smartphone. Long press to 
activate a noise on your 

Smartphone, making it easier to 
find.

Camera
When connected to your 

Smartphone. Open the App on 
your Smartphone to control your 

camera’s shutter.

More
Menu for extra settings. Including 

Reset and Power Off.

Reset
Factory reset the fitness tracker. 

Note: All your data / settings will 

be lost. 

MAC / OFF
Displays the MAC code for your 

Fitness Tracker. Also, long press to 

access the Power Off option.

QR Code
Scan this QR code on your 

Smartphone to access options to 

download the App directly to your 

Smartphone.

Smartphone App
Once you have downloaded the app. Turn on the 
Bluetooth on your Smartphone. In the app, tap the 
icon. Select ‘K-Fit300’ to connect the Fitness Tracker 
to your Smartphone. On your Fitness tracker, you will 
have to confirm the connection by tapping the ‘Pair’ 
option. You can now set what data you wanted synced 
between your Smartphone and Fitness Tracker.

*Android 5.0 and above.  /  iOS 9.0 and above.  /  Bluetooth 4.0 supported.

LeFun Health

Fit-Here

U-Watch

Ti consigliamo di utilizzare l'app "U-WATCH" per 
connetterti con il tuo fitness tracker. Scansiona il 
codice QR per scaricarlo dall'App Store di Apple o dal 
Google Play Store. Questo fitness tracker funziona 
anche con altre 2 app disponibili su Apple App Store e 
Google Play Store. Puoi utilizzare una di queste altre 2 
app se hai un problema con l'app "U-WATCH".

Ricarica
Usa il cavo di ricarica con clip incluso per ricaricare il 
tuo fitness tracker. Puoi collegare il cavo a un 
adattatore USB (non incluso) o a un'altra fonte di 
alimentazione come un laptop, un powerbank o un PC.
Aggancia il cavo di ricarica al fitness tracker come 
mostrato di seguito.
L'icona della batteria lampeggerà durante la ricarica. 
Rimarrà solido al termine della ricarica.
Si consiglia di caricare almeno 2 ore prima del primo 
utilizzo. Premere a lungo il pulsante Touch Control (5) 
per accendere il fitness tracker per accenderlo.

NOTE: Questo apparecchio non è un dispositivo 
medico e per quanto riguarda le rilevazioni di 
parametri quali pressione sanguinea , frequen-
za cardiaca e saturazione del sangue esso 
fornisce solo una stima . I dati non sono 
attendibili dal punto di vista medico .

Panoramica Del Fitness Tracker
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Corpo Del 
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Tasto Per 
Comandi 

Slot Per Ricarica

Sensore 

Montaggio Dei Braccialetti
Allinea e ritrai la levetta argento presente sui 
braccialetti per far si che si incastrino nelle apposite 
cellette. 

Appoggialo sul polso, quindi regola il 
braccialetto secondo le tue 
preferenze e infila nel buco scelto.  

Funzioni Base 

Passi, 
Calorie, 

Km Percorsi

Battito, 
Pressione Sanguinea, 

Ossigenazione 

Modalità Sport 
Addominali, Corsa, Salto con la 

corta

Musica 
Una volta connesso con APP, 

premi a lungo per poter 
controllare la musica 

direttamente dal braccialetto. 

Notifiche
Messaggi 

Premere a lungo il pulsante Touch Control (5) per 
accedere a una funzione/menu specifico.

Meteo
Una volta connesso puoi 

sincronizzare il meteo

Ricerca
Telefono  

Telecamera
Una volta connesso, apri APP 

“Premere/shake for selfie” scuoti il 
dispositivo per scattare.  

More
Tieni premuto per effettuare 
Reset, mostrare QR code o

Spegnere il dispositivo.  

Reset
Ripristino delle impostazioni di 

fabbrica del fitness tracker. Nota: 
tutti i tuoi dati/impostazioni 

andranno persi. 

MAC / OFF
Visualizza il codice MAC del tuo 

fitness tracker. Inoltre, premere a 
lungo per accedere all'opzione 

Spegnimento.

QR Code
Scansiona questo codice QR sul 

tuo smartphone per accedere alle 
opzioni per scaricare l'app 

direttamente sul tuo smartphone.

Smartphone App
Una volta scaricata l'app. Attiva il Bluetooth sul tuo 
smartphone. Nell'app, tocca il     icona. Seleziona 
"K-Fit300" per connettere il fitness tracker al tuo 
smartphone. Sul tuo fitness tracker, dovrai confer-
mare la connessione toccando l'opzione "Associa". Ora 
puoi impostare i dati che desideri sincronizzare tra il 
tuo smartphone e il fitness tracker.

*Android 5.0 and above.  /  iOS 9.0 and above.  /  Bluetooth 4.0 supported.


